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See the notice on TED website

493560-2026 - Konkursas
Lenkija – Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos – Sukcesywna dostawa środków 
antyseptycznych oraz dezynfekcyjnych.
OJ S 135/2026 16/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich
E. paštas: przetargi@clo.com.pl
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Sukcesywna dostawa środków antyseptycznych oraz dezynfekcyjnych.
Aprašymas: Sukcesywna dostawa środków antyseptycznych oraz dezynfekcyjnych. Przedmiot 
zamówienia został podzielony na 9 Pakietów.
Procedūros identifikatorius: 03927e9c-0715-40df-8ae5-0a7cd2f1ef83
Vidaus identifikatorius: CLO/ZP/19/2026
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: taip
Pagreitintos procedūros pagrindimas: Składanie ofert odbywa się w całości przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1 Pzp (art. 138 ust. 4 
Pzp).

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ul. Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1), dalej „rozporządzenie 833/2014”, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
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sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L z 23.10.2025), dalej „rozporządzenie 2025/2033”: 
Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub 
koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 
10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23
/UE, art. 7 lit. a)–d), art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)
–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 
2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych 
w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
powyżej; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu 
lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
lub b) powyżej, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. Do oferty wykonawca dołącza 
oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k 
rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2025/2033 (załącznik nr 3 
do SWZ), złożone, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w 
poprzednim zdaniu składa każdy z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza brak podstaw 
wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w art. 5k rozporządzenia 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem 2025/2033 (zgodnie z treścią załącznika nr 4 do SWZ). Wykonawcy z ,,
państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych”: 1) o udzielenie zamówienia 
nie mogą ubiegać się wykonawcy, którzy prowadzą działalność gospodarczą oraz mają 
siedzibę albo miejsce zamieszkania w innych państwach niż państwa członkowskie Unii 
Europejskiej oraz innych niż państwa będące stronami Porozumienia Światowej Organizacji 
Handlu w sprawie zamówień rządowych lub stronami innych umów międzynarodowych 
gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych, 
których stroną jest Unia Europejska, zwanych dalej „państwami trzecimi niebędącymi stronami 
umów międzynarodowych”; 2) o udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się wykonawcy 
wspólnie z wykonawcami pochodzącymi z państw trzecich niebędących stronami umów 
międzynarodowych; 3) wykonawcy nie mogą polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 1 Pzp, pochodzących z państw 
trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych; 4) wykonawcy nie mogą powierzyć 
wykonanie części zamówienia podwykonawcom pochodzącym z państw trzecich niebędących 
stronami umów międzynarodowych; 5) podwykonawcy nie mogą powierzyć wykonanie części 
zamówienia dalszym podwykonawcom pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami 
umów międzynarodowych. Zamawiający odrzuci ofertę, jeżeli zostanie złożona przez 
wykonawcę pochodzącego z państwa trzeciego niebędącego stroną umowy międzynarodowej 
lub wspólnie z wykonawcą pochodzącym z państwa trzeciego niebędącego stroną umowy 
międzynarodowej w przypadku, o którym mowa w pkt 1) lub 2). Ofertę składa się na 
Formularzu ofertowym zgodnie z załącznikiem nr 1 do SWZ na każdy z pakietów. W 
przypadku, gdy wykonawca w złożonym Formularzu ofertowym w części dotyczącej 
poszczególnych pakietów nie uzupełni wymaganych dla danego pakietu danych, 
pozostawiając formularz w tej części całkowicie nieuzupełniony, zamawiający uzna, iż 
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wykonawca nie złożył oferty na dany pakiet. Oferta oraz wszystkie załączniki wymagają 
podpisu osoby/ób uprawnionych do reprezentowania wykonawcy. W przypadku podpisywania 
oferty przez osobę/y niewskazane w dokumencie rejestracyjnym (ewidencyjnym) wykonawcy, 
należy do oferty dołączyć stosowne pełnomocnictwo. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się 
o udzielenie zamówienia. W takiej sytuacji, wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, załączając jednocześnie 
do oferty udzielone pełnomocnictwo. Zamawiający w celu weryfikacji złożonych w 
postępowaniu przez Wykonawców ofert w zakresie spełniania postawionych w opisie 
przedmiotu zamówienia warunków wymaga złożenia przez Wykonawcę wraz z ofertą: 1.
Dotyczy wszystkich pakietów: Kart katalogowych, folderów bądź innej dokumentacji (podając 
numer katalogowy i nazwę handlową produktu lub nazwę handlową produktu w przypadku 
braku numeru katalogowego), która potwierdzi wszystkie parametry przedmiotu zamówienia, 
które wskazano w Rozdziale 5 w punkcie 5.3. SWZ (POŻĄDANE zaznaczenie w nich 
odpowiednich punktów ze specyfikacji). Przedmiotowe środki dowodowe sporządzone w 
języku obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język polski. 2. Dotyczy pakietu 8: 
Zamawiający wymaga dokumentu potwierdzającego kompatybilność zaoferowanego środka z 
urządzeniem Nocospray. 3. Jeżeli wykonawca nie złoży przedmiotowych środków 
dowodowych lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, zamawiający 
wezwie wykonawcę do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie. Termin 
związania ofertą: Wykonawca jest związany ofertą do dnia 14.10.2026 r. Wykonawca jest 
związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym pierwszym dniem terminu 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert. Sposób obliczenia ceny 
został opisany w Rozdziale 24 SWZ. Informacje o formalnościach, jakie muszą zostać 
dopełnione po wyborze oferty w celu zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego 
zostały opisane w Rozdziale 29 SWZ. Klauzula informacyjna z art. 13 RODO została 
określona w SWZ.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 9
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 9

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Art 108. ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46– 48 ustawy 
z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
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115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. Do oferty wykonawca 
dołącza oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16), zwanego dalej „jednolitym dokumentem”, w formie elektronicznej. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, jednolity dokument składa każdy 
z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza brak podstaw wykluczenia. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Korupcija: Zgodnie z opisem powyżej
Sukčiavimas: Zgodnie z opisem powyżej
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Zgodnie z opisem 
powyżej
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Zgodnie z opisem powyżej
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Zgodnie z opisem powyżej
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Zgodnie z opisem powyżej
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Zgodnie z opisem powyżej. Art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514): Z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się: 1) wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzenia Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji 
wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z późn. zm.), zwanego dalej 
„rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. 
w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność 
terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 
17.03.2014, str. 6, z późn. zm.), zwanego dalej „rozporządzeniem 269/2014” albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
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przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego; 2) wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 
1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 
2023 r. poz. 1124, z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego; 3) 
wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 
września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 
619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Do oferty wykonawca dołącza oświadczenie 
o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez zamawiającego na formularzu 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), w formie elektronicznej. Do 
oferty wykonawca dołącza oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) (załącznik nr 3 do SWZ), złożone, 
pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej. W przypadku wspólnego ubiegania się o 
zamówienie przez wykonawców, jednolity dokument oraz oświadczenie, o którym mowa w 
poprzednim zdaniu składa każdy z wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw 
wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj.: 1) informacji 
z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, dotyczącej orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: - 
art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514) (zgodnie z 
treścią załącznika nr 4 do SWZ).
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Art. 108. ust. 1 pkt 3 Pzp: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo 
przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Do oferty wykonawca dołącza 
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oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez zamawiającego na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), w formie 
elektronicznej. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, 
jednolity dokument składa każdy z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza brak podstaw 
wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp (zgodnie z treścią załącznika nr 4 
do SWZ).
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Art 108. ust. 1 pkt 5 Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. Do oferty wykonawca dołącza 
oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez zamawiającego na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), w formie 
elektronicznej. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, 
jednolity dokument składa każdy z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza brak podstaw 
wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj.: 1) 
oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 1714), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, 
ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia 
o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej (zgodnie z treścią załącznika nr 4 do SWZ); 2) oświadczenia wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji (zgodnie z treścią załącznika nr 4 do SWZ).
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Art 108. ust. 1 pkt 6 
Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego 
z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
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wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Do oferty wykonawca dołącza oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu w zakresie wskazanym przez zamawiającego na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), w formie elektronicznej. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, jednolity dokument składa każdy 
z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza brak podstaw wykluczenia. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp (zgodnie z treścią załącznika nr 4 do SWZ).
Bankrotas: Art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający 
wyklucza wykonawcę: w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Do oferty 
wykonawca dołącza oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16), w formie elektronicznej. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
wykonawców, jednolity dokument składa każdy z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza 
brak podstaw wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. 
odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Zgodnie z opisem powyżej.
Susitarimas su kreditoriais: Zgodnie z opisem powyżej.
Sustabdyta verslo veikla: Zgodnie z opisem powyżej.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Zgodnie z opisem powyżej.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Art 109 ust. 1 pkt 8 i 10 Pzp: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający wyklucza wykonawcę: 1) który w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy 
przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych; 2) który 
w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Do oferty wykonawca dołącza oświadczenie o niepodleganiu 
wykluczeniu w zakresie wskazanym przez zamawiającego na formularzu jednolitego 
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europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16), w formie elektronicznej. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, jednolity dokument składa każdy 
z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza brak podstaw wykluczenia. Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. oświadczenia wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w 
art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 Pzp (zgodnie z treścią załącznika nr 4 do SWZ).
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Art. 108. ust. 1 pkt 3 Pzp: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Do oferty 
wykonawca dołącza oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16), w formie elektronicznej. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
wykonawców, jednolity dokument składa każdy z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza 
brak podstaw wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp (zgodnie z treścią załącznika nr 4 
do SWZ).
Nemokumas: Art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp: Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający 
wyklucza wykonawcę: w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Do oferty 
wykonawca dołącza oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu w zakresie wskazanym przez 
zamawiającego na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16), w formie elektronicznej. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
wykonawców, jednolity dokument składa każdy z wykonawców. Oświadczenie to potwierdza 
brak podstaw wykluczenia. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, tj. 
odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 



493560-2026 Page 9/34

Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp, sporządzonych nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: Pakiet 1
Aprašymas: Pakiet 1: Preparaty do dezynfekcji powierzchni 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 
5.3. pakiet 1 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 20 l. Opakowanie: butelka 1 l. Ilość: 20 butelek. 2. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 1 poz. 2 SWZ. Łączna ilość 250 l. Opakowanie: 
kanister 5l. Ilość: 50 kanistrów. 3. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 1 poz. 3 SWZ. 
Łączna ilość: 1 litr. Opakowanie: butelka 1l. Ilość: 1 butelka. 4. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 
5.3. pakiet 1 poz. 4 SWZ. Łączna ilość: 5 litrów. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 1 kanister. 
Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu 
przedmiotu umowy, przy czym łączny maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem 
prawa opcji nie może przekroczyć 30% wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji 
może zostać wykonane w szczególności w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z 
następujących okoliczności: 1) zmniejszenia rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego 
na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego 
skutkującej ograniczeniem zakresu korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby 
obiektów, użytkowników lub jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) 
ograniczenia środków finansowych przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie 
Prawa opcji następuje poprzez złożenie przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu 
Prawa opcji, określającego w szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) 
pozycje asortymentowe lub elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od 
którego zmniejszony zakres obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie 
doręczone Wykonawcy co najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia 
zakresu dostaw, za pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 
4 umowy. 5. Za datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na 
wskazany adres e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego 
niezależnych nie miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie 
wynagrodzenia Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do 
faktycznie zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych 
określonych w formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie 
Prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z 
tytułu utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
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Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo) do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl
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Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0004
Pavadinimas: Pakiet 2
Aprašymas: Pakiet 2: Preparaty do dezynfekcji powierzchni 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 
5.3. pakiet 2 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 1550 litrów. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 310 
kanistrów. 2. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 2 poz. 2 SWZ. Łączna ilość: 35 litrów. 
Opakowanie: butelka 1l z rozpylaczem. Ilość: 35 butelek. 3. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. 
pakiet 2 poz. 3 SWZ. Łączna ilość: 225 l. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 45 kanistrów. 4. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 2 poz. 4 SWZ. Łączna ilość: 24 litry. Opakowanie: 
butelka 750 ml ze spryskiwaczem pianowym. Ilość: 32 butelki. 5. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 
5.3. pakiet 2 poz. 5 SWZ. Łączna ilość: 93 000 szt. Opakowanie: 100 szt. Ilość: 930 
opakowań. 6. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 2 poz. 6 SWZ Łączna ilość: 5 litrów. 
Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 1 kanister. 7. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 2 poz. 7 
SWZ. Łączna ilość: 1 litr. Opakowanie: butelka 1l z rozpylaczem. Ilość: 1 butelka. 8. Zgodnie z 
Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 2 poz. 8 SWZ. Łączna ilość: 1200 szt. Opakowanie: 100 szt. 
Ilość: 12 opakowań. 9. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 2 poz. 9 SWZ. Łączna ilość: 
150 szt. Opakowanie: 25 szt. Ilość: 6 opakowań. Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie 
prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu przedmiotu umowy, przy czym łączny 
maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem prawa opcji nie może przekroczyć 30% 
wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać wykonane w szczególności 
w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z następujących okoliczności: 1) zmniejszenia 
rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) 
zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej ograniczeniem zakresu 
korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, użytkowników lub 
jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia środków finansowych 
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przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji następuje poprzez złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa opcji, określającego w 
szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje asortymentowe lub 
elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego zmniejszony zakres 
obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie doręczone Wykonawcy co 
najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia zakresu dostaw, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 4 umowy. 5. Za 
datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na wskazany adres 
e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego niezależnych nie 
miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie wynagrodzenia 
Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do faktycznie 
zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych określonych w 
formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie Prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z tytułu 
utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo) do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
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Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: 
Pakiet 2 – 2.000,00 zł Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Pzp. Przedłużenie 
terminu związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu 
ważności wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na 
przedłużony okres związania ofertą. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na 
rachunek bankowy: ING BS O/Siemianowice 57105013571000001001565462 przy czym za 
termin wniesienia wadium wnoszonego w pieniądzu przyjmuje się termin uznania rachunku 
zamawiającego. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w pkt 2–4 powyżej, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 2–4 
powyżej, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 Pzp. Polisa, poręczenie, gwarancja lub inny dokument 
stanowiący formę wadium winien zawierać stwierdzenie, że na pierwsze pisemne żądanie 
zamawiającego wzywające do zapłaty kwoty wadium zgodnie z warunkami SWZ następuje 
jego bezwarunkowa wypłata bez jakichkolwiek zastrzeżeń ze strony gwaranta/poręczyciela. 
Zakazuje się wprowadzenia do gwarancji klauzul nakazujących zamawiającemu wykonanie 
dodatkowych czynności, których skutkiem jest uniemożliwienie lub ograniczających możliwość 
wypłaty na pierwsze żądanie kwoty stanowiącej wartość wadium, w szczególności 
wymagających od zamawiającego potwierdzenia banku prowadzącego rachunek 
zamawiającego, że podpisy złożone na żądaniu wypłaty należą do osób upoważnionych do 
składania oświadczeń woli w imieniu zamawiającego.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
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Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0005
Pavadinimas: Pakiet 3
Aprašymas: Pakiet 3: Dezynfekcja powierzchni i sprzętów 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. 
pakiet 3 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 80 litrów. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 16 kanistrów. 2. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 3 poz. 2 SWZ. Łączna ilość: 2,25 litra. Opakowanie: 
butelka 750 ml z rozpylaczem. Ilość: 3 butelki. 3. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 3 
poz. 3 SWZ. Łączna ilość: 9 000 sztuk. Opakowanie: 300 tabletek. Ilość: 30 opakowań. 4. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 3 poz. 4 SWZ. Łączna ilość: 10 litrów. Opakowanie: 
kanister 5l. Ilość: 2 kanistry. 5. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 3 poz. 5 SWZ. Łączna 
ilość: 160 ml. Opakowanie: butelka 2x80 ml. Ilość: 1 butelka. 6. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 
5.3. pakiet 3 poz. 6 SWZ. Łączna ilość: 15 000g. Opakowanie: pojemnik 1500g. Ilość: 10 
pojemników. 7. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 3 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 11 200g. 
Opakowanie: pojemnik 200g. Ilość: 56 pojemników. 8. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 
3 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 10l. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 2 kanistry. Prawo opcji: 1. 
Zamawiający zastrzega sobie prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu przedmiotu 
umowy, przy czym łączny maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem prawa opcji nie 
może przekroczyć 30% wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać 
wykonane w szczególności w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z następujących 

https://clo.ezamawiajacy.pl
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okoliczności: 1) zmniejszenia rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy 
objęte przedmiotem umowy; 2) zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej 
ograniczeniem zakresu korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, 
użytkowników lub jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia 
środków finansowych przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji 
następuje poprzez złożenie przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa 
opcji, określającego w szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje 
asortymentowe lub elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego 
zmniejszony zakres obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie 
doręczone Wykonawcy co najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia 
zakresu dostaw, za pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 
4 umowy. 5. Za datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na 
wskazany adres e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego 
niezależnych nie miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie 
wynagrodzenia Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do 
faktycznie zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych 
określonych w formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie 
Prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z 
tytułu utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 3

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo) do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
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5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl
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Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0006
Pavadinimas: Pakiet 4
Aprašymas: Pakiet 4: Dezynfekcja rąk i skóry 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 
1 SWZ. Łączna ilość: 24,5 l. Opakowanie: butelka 350 ml z rozpylaczem. Ilość: 70 butelek. 2. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 2 SWZ. Łączna ilość: 100 l. Opakowanie: 
butelka plastikowa 1l. Ilość: 100 butelek. 3. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 3 
SWZ. Łączna ilość: 280 l. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 56 kanistrów. 4. Zgodnie z 
Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 4 SWZ. Łączna ilość: 900 ml. Opakowanie: tuba 30 ml. 
Ilość: 30 tub/szt. 5. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 5 SWZ. Łączna ilość: 1000 l. 
Opakowanie: butelka 1l. Ilość: 1000 butelek. 6. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 
6 SWZ. Łączna ilość: 250 000 ml. Opakowanie: tuba 250 ml. Ilość: 1000 tub/szt. 7. Zgodnie z 
Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 7 SWZ. Łączna ilość : 585 l. Opakowanie 750 ml. Ilość: 
780 opakowań. 8. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 8 SWZ. Łączna ilość: 156 l. 
Opakowanie: butelka plastikowa 500 ml. Ilość: 312 butelek. 9. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. 
pakiet 4 poz. 9 SWZ. Łączna ilość: 200 l. Opakowanie: butelka plastikowa 1l. Ilość: 200 
butelek. 10. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 10 SWZ. Łączna ilość : 450 l. 
Opakowanie: butelka plastikowa 500 ml. Ilość: 900 butelek. 11. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 
5.3. pakiet 4 poz. 11 SWZ. Łączna ilość: 50 l. Opakowanie: butelka 250 ml z atomizerem. 
Ilość: 200 butelek. 12. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 12 SWZ. Ilość: 25 l. 
Opakowanie: tuba 250 ml. Ilość: 100 tub/sztuk. 13. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 
poz. 13 SWZ. Łączna ilość: 750 l. Opakowanie: butelka plastikowa 500 ml. Ilość: 1500 butelek. 
14. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 4 poz. 14 SWZ. Łączna ilość: 375 000 g. 
Opakowanie: tuba 250g. Ilość: 1500 tub/sztuk. Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie 
prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu przedmiotu umowy, przy czym łączny 
maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem prawa opcji nie może przekroczyć 30% 
wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać wykonane w szczególności 
w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z następujących okoliczności: 1) zmniejszenia 
rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) 
zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej ograniczeniem zakresu 
korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, użytkowników lub 
jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia środków finansowych 
przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji następuje poprzez złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa opcji, określającego w 
szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje asortymentowe lub 
elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego zmniejszony zakres 
obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie doręczone Wykonawcy co 
najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia zakresu dostaw, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 4 umowy. 5. Za 
datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na wskazany adres 
e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego niezależnych nie 
miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie wynagrodzenia 
Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do faktycznie 
zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych określonych w 



493560-2026 Page 18/34

formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie Prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z tytułu 
utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 4

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo), do magazynu Działu Farmacji Szpitalnej Zamawiającego 
przy ul. Jana Pawła II 2 w Siemianowicach Śląskich

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
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Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: 
Pakiet 4 - 14.000,00 zł Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Pzp. Przedłużenie 
terminu związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu 
ważności wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na 
przedłużony okres związania ofertą. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na 
rachunek bankowy: ING BS O/Siemianowice 57105013571000001001565462 przy czym za 
termin wniesienia wadium wnoszonego w pieniądzu przyjmuje się termin uznania rachunku 
zamawiającego. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w pkt 2–4 powyżej, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 2–4 
powyżej, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 Pzp. Polisa, poręczenie, gwarancja lub inny dokument 
stanowiący formę wadium winien zawierać stwierdzenie, że na pierwsze pisemne żądanie 
zamawiającego wzywające do zapłaty kwoty wadium zgodnie z warunkami SWZ następuje 
jego bezwarunkowa wypłata bez jakichkolwiek zastrzeżeń ze strony gwaranta/poręczyciela. 
Zakazuje się wprowadzenia do gwarancji klauzul nakazujących zamawiającemu wykonanie 
dodatkowych czynności, których skutkiem jest uniemożliwienie lub ograniczających możliwość 
wypłaty na pierwsze żądanie kwoty stanowiącej wartość wadium, w szczególności 
wymagających od zamawiającego potwierdzenia banku prowadzącego rachunek 
zamawiającego, że podpisy złożone na żądaniu wypłaty należą do osób upoważnionych do 
składania oświadczeń woli w imieniu zamawiającego.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 

https://clo.ezamawiajacy.pl
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Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0007
Pavadinimas: Pakiet 5
Aprašymas: Pakiet 5: Mycie i dezynfekcja endoskopów 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. 
pakiet 5 poz. 1. SWZ. Łączna ilość: 50 litrów. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 10 kanistrów. 2. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 5 poz. 2. SWZ. Łączna ilość produktu: 95l. 
Opakowanie: Kanister 4,75l. Ilość: 20 kanistrów. Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie 
prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu przedmiotu umowy, przy czym łączny 
maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem prawa opcji nie może przekroczyć 30% 
wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać wykonane w szczególności 
w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z następujących okoliczności: 1) zmniejszenia 
rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) 
zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej ograniczeniem zakresu 
korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, użytkowników lub 
jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia środków finansowych 
przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji następuje poprzez złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa opcji, określającego w 
szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje asortymentowe lub 
elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego zmniejszony zakres 
obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie doręczone Wykonawcy co 
najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia zakresu dostaw, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 4 umowy. 5. Za 
datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na wskazany adres 
e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego niezależnych nie 
miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie wynagrodzenia 
Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do faktycznie 
zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych określonych w 
formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie Prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z tytułu 
utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 5

5.1.1.  Tikslas
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Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo), do magazynu Działu Farmacji Szpitalnej Zamawiającego 
przy ul. Jana Pawła II 2 w Siemianowicach Śląskich

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i będzie obowiązywała nie 
wcześniej niż od 22.02.2027 r. przez kolejne 4 miesiące lub do wypłaty kwoty przeznaczonej 
na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
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Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5b do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0008
Pavadinimas: Pakiet 6
Aprašymas: Pakiet 6: Mycie i dezynfekcja narzędzi chirurgicznych Centralna Sterylizatornia 1. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 6 poz. 1 SWZ. Łączna ilość 10 l. Opakowanie: kanister 
5l. Ilość: 2 kanistry. 2. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 6 poz. 2 SWZ. Łączna ilość 40l. 
Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 8 kanistrów. 3. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 6 poz. 3 
SWZ. . Łączna ilość 140l. Opakowanie: kanister 20l. Ilość: 7 kanistrów. 4. Zgodnie z 
Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 6 poz. 4 SWZ. . Łączna ilość 25 l. Opakowanie: Kanister 5l. Ilość: 
5 kanistrów. 5. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 6 poz. 5 SWZ. Łączna ilość 66 l. 
Opakowanie: butelka plastikowa z atomizerem 1l. Ilość: 66 butelek. 6. Zgodnie z Rozdziałem 5 
pkt 5.3. pakiet 6 poz. 6 SWZ. Łączna ilość: 40 l. Opakowanie: kanister 5l. Ilość: 8 kanistrów. 
Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu 
przedmiotu umowy, przy czym łączny maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem 
prawa opcji nie może przekroczyć 30% wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji 
może zostać wykonane w szczególności w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z 
następujących okoliczności: 1) zmniejszenia rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego 

https://clo.ezamawiajacy.pl
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na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego 
skutkującej ograniczeniem zakresu korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby 
obiektów, użytkowników lub jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) 
ograniczenia środków finansowych przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie 
Prawa opcji następuje poprzez złożenie przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu 
Prawa opcji, określającego w szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) 
pozycje asortymentowe lub elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od 
którego zmniejszony zakres obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie 
doręczone Wykonawcy co najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia 
zakresu dostaw, za pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 
4 umowy. 5. Za datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na 
wskazany adres e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego 
niezależnych nie miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie 
wynagrodzenia Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do 
faktycznie zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych 
określonych w formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie 
Prawa opcji nie rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z 
tytułu utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 6

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo), do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 2 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i będzie obowiązywała nie 
wcześniej niż od 23.04.2027 r. przez kolejne 2 miesiące lub do wypłaty kwoty przeznaczonej 
na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
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Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5c do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
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Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0009
Pavadinimas: Pakiet 7
Aprašymas: Pakiet 7: Preparaty do dezynfekcji skóry 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. 
pakiet 7 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 375 000 ml. Opakowanie: 250 ml. Ilość: 1500 opakowań. 2. 
Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 7 poz. 2 SWZ. Łączna ilość: 750 000 ml. Opakowanie: 
butelka z atomizerem 500 ml. Ilość: 1500 butelek. Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega 
sobie prawo opcji polegające na zmniejszeniu zakresu przedmiotu umowy, przy czym łączny 
maksymalny zakres dostaw objętych wykonaniem prawa opcji nie może przekroczyć 30% 
wartości brutto umowy podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać wykonane w szczególności 
w przypadku wystąpienia jednej lub kilku z następujących okoliczności: 1) zmniejszenia 
rzeczywistego zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) 
zmiany organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej ograniczeniem zakresu 
korzystania z przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, użytkowników lub 
jednostek organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia środków finansowych 
przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji następuje poprzez złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa opcji, określającego w 
szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje asortymentowe lub 
elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego zmniejszony zakres 
obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie doręczone Wykonawcy co 
najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia zakresu dostaw, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 4 umowy. 5. Za 
datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na wskazany adres 
e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego niezależnych nie 
miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie wynagrodzenia 
Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do faktycznie 
zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych określonych w 
formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie Prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z tytułu 
utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 7

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo), do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.
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5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: 
Pakiet 7 - 4.000,00 zł Wadium może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub 
kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 98). Wadium wnosi się przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 Pzp. Przedłużenie 
terminu związania ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu 
ważności wadium albo, jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na 
przedłużony okres związania ofertą. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na 
rachunek bankowy: ING BS O/Siemianowice 57105013571000001001565462 przy czym za 
termin wniesienia wadium wnoszonego w pieniądzu przyjmuje się termin uznania rachunku 
zamawiającego. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w pkt 2–4 powyżej, wykonawca przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
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poręczenia, w postaci elektronicznej. Zamawiający zatrzymuje wadium wraz z odsetkami, a w 
przypadku wadium wniesionego w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 2–4 
powyżej, występuje odpowiednio do gwaranta lub poręczyciela z żądaniem zapłaty wadium, w 
sytuacjach określonych w art. 98 ust. 6 Pzp. Polisa, poręczenie, gwarancja lub inny dokument 
stanowiący formę wadium winien zawierać stwierdzenie, że na pierwsze pisemne żądanie 
zamawiającego wzywające do zapłaty kwoty wadium zgodnie z warunkami SWZ następuje 
jego bezwarunkowa wypłata bez jakichkolwiek zastrzeżeń ze strony gwaranta/poręczyciela. 
Zakazuje się wprowadzenia do gwarancji klauzul nakazujących zamawiającemu wykonanie 
dodatkowych czynności, których skutkiem jest uniemożliwienie lub ograniczających możliwość 
wypłaty na pierwsze żądanie kwoty stanowiącej wartość wadium, w szczególności 
wymagających od zamawiającego potwierdzenia banku prowadzącego rachunek 
zamawiającego, że podpisy złożone na żądaniu wypłaty należą do osób upoważnionych do 
składania oświadczeń woli w imieniu zamawiającego.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0010

https://clo.ezamawiajacy.pl
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Pavadinimas: Pakiet 8
Aprašymas: Pakiet 8: Preparaty do zamgławiania pomieszczeń i sprzętu 1. Zgodnie z 
Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 8 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 60 l. Opakowanie: kanister 20l. Ilość: 
3 kanistry. 2. Zgodnie z Rozdziałem 5 pkt 5.3. pakiet 8 poz. 2 SWZ. Łączna ilość: 5 l. 
Opakowanie: butelka 1l. Ilość: 5 butelek. Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie prawo 
opcji polegające na zmniejszeniu zakresu przedmiotu umowy, przy czym łączny maksymalny 
zakres dostaw objętych wykonaniem prawa opcji nie może przekroczyć 30% wartości brutto 
umowy podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać wykonane w szczególności w przypadku 
wystąpienia jednej lub kilku z następujących okoliczności: 1) zmniejszenia rzeczywistego 
zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) zmiany 
organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej ograniczeniem zakresu korzystania z 
przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, użytkowników lub jednostek 
organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia środków finansowych 
przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji następuje poprzez złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa opcji, określającego w 
szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje asortymentowe lub 
elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego zmniejszony zakres 
obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie doręczone Wykonawcy co 
najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia zakresu dostaw, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 4 umowy. 5. Za 
datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na wskazany adres 
e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego niezależnych nie 
miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie wynagrodzenia 
Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do faktycznie 
zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych określonych w 
formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie Prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z tytułu 
utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 8

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo), do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
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5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0011
Pavadinimas: Pakiet 9
Aprašymas: Pakiet 9: Zestaw do wstępnego mycia endoskopów 1. Zgodnie z Rozdziałem 5 
pkt 5.3. pakiet 9 poz. 1 SWZ. Łączna ilość: 180 000 ml. Opakowanie: 200 ml. Ilość: 900 
opakowań. Prawo opcji: 1. Zamawiający zastrzega sobie prawo opcji polegające na 
zmniejszeniu zakresu przedmiotu umowy, przy czym łączny maksymalny zakres dostaw 
objętych wykonaniem prawa opcji nie może przekroczyć 30% wartości brutto umowy 
podstawowej. 2. Prawo opcji może zostać wykonane w szczególności w przypadku 
wystąpienia jednej lub kilku z następujących okoliczności: 1) zmniejszenia rzeczywistego 
zapotrzebowania Zamawiającego na dostawy objęte przedmiotem umowy; 2) zmiany 
organizacyjnej po stronie Zamawiającego skutkującej ograniczeniem zakresu korzystania z 
przedmiotu umowy; 3) zmniejszenia liczby obiektów, użytkowników lub jednostek 
organizacyjnych objętych realizacją umowy; 4) ograniczenia środków finansowych 
przeznaczonych na realizację umowy. 3. Wykonanie Prawa opcji następuje poprzez złożenie 
przez Zamawiającego oświadczenia woli o wykonaniu Prawa opcji, określającego w 
szczególności: 1) zakres ilościowy zmniejszenia dostaw; 2) pozycje asortymentowe lub 
elementy przedmiotu umowy objęte zmniejszeniem; 3) dzień, od którego zmniejszony zakres 
obowiązuje. 4. Oświadczenie, o którym mowa w pkt. 3, zostanie doręczone Wykonawcy co 
najmniej na 30 dni przed planowanym terminem zmniejszenia zakresu dostaw, za 
pośrednictwem poczty elektronicznej na adres e-mail wskazany w § 6 ust. 4 umowy. 5. Za 
datę skutecznego doręczenia oświadczenia uznaje się dzień jego wysłania na wskazany adres 
e-mail Wykonawcy, chyba że Wykonawca wykaże, iż z przyczyn od niego niezależnych nie 
miał możliwości zapoznania się z treścią oświadczenia. 6. Rozliczenie wynagrodzenia 
Wykonawcy po wykonaniu Prawa opcji następuje wyłącznie w odniesieniu do faktycznie 
zrealizowanego zakresu dostaw, przy zastosowaniu cen jednostkowych określonych w 
formularzu ofertowym, stanowiącym integralną część umowy. 7. Wykonanie Prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy roszczeń odszkodowawczych, w szczególności z tytułu 
utraconych korzyści oraz nie stanowi zmiany umowy.
Vidaus identifikatorius: 9

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 33631600 Antiseptikai ir dezinfekuojančiosios medžiagos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: Jana Pawła II 2  
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
Papildoma informacija: W przypadku dostaw Wykonawca zobowiązuje się dostarczać 
zamówiony towar zgodnie z zamówieniem w czasie do 5 dni roboczych od daty zgłoszenia 
zamówienia (pisemnie, mailowo), do Magazynu Zamawiającego przy ul. Jana Pawła II 2 w 
Siemianowicach Śląskich.

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Papildoma informacija: Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony i obowiązuje od dnia 
następnego po dacie zawarcia umowy przez kolejnych 12 miesięcy lub do wypłaty kwoty 
przeznaczonej na wynagrodzenie Wykonawcy, w zależności od tego, które z tych zdarzeń 
nastąpi pierwsze.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: Cena-100 pkt
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: lenkų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public
/details

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: lenkų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 27/07/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 80 Dienos
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 

https://clo.ezamawiajacy.pl/pn/CLO/demand/299557/notice/public/details
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Atidarymo data: 27/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy  (https://clo.ezamawiajacy.pl)
poprzez odszyfrowanie złożonych ofert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Warunki dotyczące realizacji zamówienia opisano w 
projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 5a do SWZ.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacija apie peržiūros terminus: Zgodnie z Rozdziałem 33 SWZ: Pouczenie o środkach 
ochrony prawnej przysługujących wykonawcy.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Centrum Leczenia 
Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława 
Sakiela w Siemianowicach Śląskich
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Centrum Leczenia Oparzeń im. dr Stanisława Sakiela w 
Siemianowicach Śląskich
Registracijos numeris: 6431005873
Pašto adresas: ul. Jana Pawła II 2
Miestas: Siemianowice Śląskie
Pašto kodas: 41-100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Katowicki (PL22A)
Šalis: Lenkija
E. paštas: przetargi@clo.com.pl
Telefono numeris: +48327357631
Fakso numeris: +48327357603
Interneto adresas: https://clo.com.pl/
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://clo.ezamawiajacy.pl
Šios organizacijos vaidmenys: 

https://clo.ezamawiajacy.pl
mailto:przetargi@clo.com.pl
https://clo.com.pl/
https://clo.ezamawiajacy.pl
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Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Krajowa Izba Odwoławcza
Registracijos numeris: 5262239325
Pašto adresas: ul. Postępu 17a
Miestas: Warszawa
Pašto kodas: 02-676
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Šalis: Lenkija
E. paštas: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono numeris: +48224587801
Fakso numeris: +48224587800
Interneto adresas: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0000
Oficialus pavadinimas: Publications Office of the European Union
Registracijos numeris: PUBL
Miestas: Luxembourg
Pašto kodas: 2417
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Luxembourg (LU000)
Šalis: Liuksemburgas
E. paštas: ted@publications.europa.eu
Telefono numeris: +352 29291
Interneto adresas: https://op.europa.eu
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
431454-2026
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Skelbėjo klaidų ištaisymas

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: ef05228d-fcee-496b-b16e-aa1fca3c18d2  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
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